AVERTISSEMENT : VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL 
SPECIFIQUE DE PRECAUTIONS COMPRIS AVEC CE PRODUIT, AVANT 
D'UTILISER VOTRE APPAREIL NINTENDO ©, UNE CARTE DE JEU OÙ UN 
ACCESSOIRE. IL CONT:"=NT DES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS 
CONCERNANT LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ. 


RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS SUR LA SÉCURITÉ - VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS AVANT QUE VOUS 
OU VOTRE ENFANT NE JOUIEZ À DES JEUX VIDÉO. 


A AVERTISSEMENT - Danger d’attaque 


* Même si elles n’ont jamais connu de tels problèmes auparavant, certaines 
personnes (environ 1 sur 4 000) peuvent, pendant qu’elles regardent la télévision 
ou s'amusent avec des jeux vidéo, être victimes d’une attaque ou d’un 
évanouissement déclenché par des lumières ou motifs clignotants. 

* Si vous avez été victime d’une telle attaque, d’une perte de conscience ou de 
symptômes reliés à l’épilepsie, consultez votre médecin avant de jouer avec des 
jeux vidéo. 

* Les parents doivent surveiller leurs enfants pendant que ces derniers jouent avec 
des jeux vidéo. Arrêtez de jouer et consultez un médecin, si vous ou votre enfant 
présentez les symptômes suivants : 

Convulsions Mouvements involontaires Pertes de conscience 
Troubles de la vue Tics oculaires ou musculaires Désorientation 


Pour diminuer les possibilités d’une attaque pendant le jeu : 


1. Tenez-vous aussi loin que possible de l'écran. 

2. Jouez sur l'écran de télévision le plus petit disponible. 

3. Ne jouez pas si vous êtes fatigué ou avez besoin de sommeil. 

4. Jouez dans une pièce bien éclairé. 

5. Interrompez chaque heure de jeu par une pause de 10 à 15 minutes. 


À AVERTISSEMENT- Blessures dues aux mouvements 
répétitifs et tension oculaire 


Après quelques heures, les jeux vidéo peuvent irriter les muscles, les poignets, la peau ou les yeux. Veuillez 
suivre les instructions suivantes afin d'éviter des problèmes tels que la tendinite, le syndrome du tunnel 
carpien, l'irritation de la peau ou la tension oculaire : 
_ Évitez les périodes trop longues de jeu. Il est recommandé aux parents de s'assurer que leurs enfants 
jouent pendant des périodes adéquates. 
* Même si vous ne croyez pas en avoir besoin, faites une pause de 10 à 15 minutes à chaque heure de jeu. 
* Si vous éprouvez fatigue ou douleur au niveau des mains, des poignets, des bras ou des yeux, cessez de 
jouer et reposez-vous pendant quelques heures avant de jouer de nouveau. 
+ _ Si la douleur persiste lorsque vous reprenez le jeu, arrêtez de jouer et consultez votre médecin. 


À AVERTISSEMENT - Écoulement de l’acide de la batterie 


Les consoles de jeux portables de Nintendo utilisent une batterie rechargeable au lithium. 
L'écoulement d'ingrédients contenus dans la batterie ou les éléments combustibles des ingrédients 
peuvent causer des blessures et endommager la console et les accessoires. Dans le cas d’un 
écoulement, évitez tout contact avec la peau. Dans un cas de contact, lavez l'aire contaminée à l’eau 
savonneuse. Dans le cas de contact avec les yeux, rincez abondamment à l’eau claire et consultez un 
médecin. 
Pour éviter l'écoulement de la batterie : 

+ N'exposez pas la batterie à des vibrations ou à des chocs excessif; tenez au sec. 

+ Ne tentez pas démonter, de réparer, ni de déformer la batterie. 

+ Ne pas jeter la batterie dans les flammes. 

+ Ne pas toucher aux points de contact de la batterie, ne causez pas de court circuit en y touchant 

avec un objet métallique. 
+ Ne retirez pas, ni n'endommagez, l'étiquette de la batterie. 


CETTE CARTOUCHE DE JEU FONCTIONNE SEULEMENT AVEC 
L'APPAREIL DE JEU VIDEO GAME BOY: ADVANCE, GAME BOY: | 
MICRO OU NINTENDO DST". 


Ce sceau officiel est votre garantie 
que le présent produit est breveté ou 
manufacturé par Nintendo. 
Recherchez-le toujours quand vous 
achetez des appareils 


CE JEU INCLUS UN MODE MULTIJOUEUR QUI 
(-- PEUT UTILISER UNE CONNEXION CABLE DE 
- bre JEU GAME BOY ADVANCE 

de jeu vidéo, des 

accessoires, des jeux Official 


et d’autres produits 


connexes. Seal 


CONNEXION 
AVEC CABLE 
GBA 


Nintendo n ‘autorise pas la vente ou l’utilisation de 
produits ne portant pas le Sceau officiel de Nintendo. 


Renseignements juridiques importants 

Conformément aux droits nationaux et internationaux en matière de propriété intellectuelle, il est 
strictement interdit et illégal de copier des jeux vidéo pour les systèmes Nintendo. Les copies d’archive 
ENFANTS ET ADULTES ou de sauvegarde ne sont pas autorisées ni nécessaires à la protection de votre logiciel. 

® Les contrevenants feront l’objet de poursuites judiciaires. 

Ce jeu vidéo n’est pas conçu pour être utilisé avec des appareils de copie interdits ou des accessoires 
non autorisés. L’utilisation de tels dispositifs annulera la garantie du produit. Nintendo (et/ou tout 


distributeur ou concessionnaire Nintendo) n'est pas responsable de la perte ou du dommage | 
découlant de l’utilisation de tels dispositifs. Si le jeu s'arrête à la suite d’une telle utilisation, À 
ESRE débranchez soigneusement le dispositif pour éviter tout dommage et redémarrez la partie. Si le jeu 


cesse de fonctionner et que vous n’utilisez aucun dispositif non autorisé, veuillez contacter le soutien 
technique ou le service à la clientèle du concepteur du jeu. 


LicéNbIE. al Le contenu du présent avis ne porte pas atteinte à vos droits prévus par la loi. 
sa = La brochure et les autres documents qui accompagnent ce jeu sont protégés par les droits nationaux 
Nintendo et internationaux en matière de propriété intellectuelle. | 
Rev-D (L) | 


NINTENDO, GAME BOY, GAME BOY ADVANCE ET LE SCEAU OFFICIEL SONT DES MARQUES DE NINTENDO. 
© 2002 NINTENDO. TOUS DROITS RÉSERVÉS. 
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Calrentios 2. intérieur de la couverture arrière 


DEMARRAGE 


Pour commencer à jouer insère la cartouche Petz® Hamsterz 2 dans le logement de 
la console Game Boy® Advance et allume la console ( interrupteur sur ON) 


Bouton L Bouton R 


Manette + haut 


Manette + droite 
Manette + bas 


Manette + gauche 
SELECT 


COMMANDES DU JEU 


Bouton L : curseur en arrière (pendant la saisie du nom)/afficher des informations 
supplémentaires (pendant la sélection de la cage) 


Bouton R : curseur en avant (pendanit la saisie du nom)/monter le curseur (dans la cade 
du hamster) manette + . sélectionner une commande, une cade ov un hamster (dans 
la cage du hamster)/déplacer le hamster (pendant la Coupe des hamsters) 


Bouton À : confirmer la sélection/aller à l'écran suivant 
Bouton B : afficher le menu ov les commandes/annuler 
START : confirmer la saisie du nom 


SELECT : chander la saisie du texte (pendant la saisie du nom) 


MENU PRINCIPAL 
DUUN7 NAEZ Lorsque l'écran de titre s'aff iche, appuie sur START 
pour afficher le men principal 


Nouvelle partie : pour commencer une partie depuis 
le début. 


| Continuer : pour poursuivre une partie sauvegardée 
à partir d'une sauvegarde. Attention : quand tv 
commences une nouvelle partie, toute sauvegarde 
précédente est effacée. 


Mode VS : deux à quatre joueurs peuvent jouer ensemble via le câble Game Boy° 
Advance Game Link® 


Mode Album : afficher tous les tours que ton hamster maitrise. 


FAIRE UNE PARTIE 


Av début, la commerçante du Club des hamsters t'offre une cage et un hamster - tv 
nas rien à débourser c'est un cadeau. Elle te demande ton nom. | 


Saisir ton nom 


Pour saisir Con nom, sélectionne une lettre à l'aide de la manette +, puis confirme la 
sélection avec le Bouton À et ainsi de suite. Pour effacer une lettre, utilise le bouton B. 
Le bouton SELECT te permet de faire défiler les majuscules, les minuscules, les chiffres 
et les symboles. Quand as terminé, appuie sur START pour enregistrer ton nom: 

T peux donner un nom à £on nouvel ami hamster 


MENU DU JEU 


Le menv du jeu affiche la date et le moment Cet écran affiche les cages à 
de la journée. : hamsters que to possèdes T peux 
€ Matin en avoir jusqu'à quatre. La manette 


+ te permet de sélectionner la 
cage que tv souhaites observer 
L puie sur le bouton À pour 
Pad one regarder dans la cade. La 
Snall cage | Noit commerçante te donne des 


conseils sur l'élevage des hamsters. 


Appuie sur le bouton L. pour aff cher la liste des hamsters occupant la cage sélectionnée. 


Menu des options 


M Pour afficher le men des options, appuie sur le bouton B. 
Pour sélectionner une option, utilise la manette +, puis 

ZE EE LA confirme ton choix avec le bouton À Pour annuler appuie 
Ensial Ce Lee Sur le bouton B 


ra} École : c'est là que tu retrouves tes amis et que 


; 10 . 
tv peux envoyer des e-mails 


y 


1 club des hamsters : n'hésite pas à aller au Club des hamsters | 


Fin du tour : continue Jusqu'au tour suivant. À mesure que le temps passe, ton 
hamster grandit et chande. 


t1] Coupe des hamsters : i agit dune compétition av cours de laquelle les hamsters 
A se mesurent les uns aux autres. 


TA Sauvegarder : pour sauvegarder ta partie, appuie sur le bouton A. 


ATTENTION : avand tv commences une nouvelle partie, toute sauvegarde précédente 
est effacée. 


PRENDRE SOIN DES HAMSTERS 


T1] Les hamsters vivent dans des cages offertes par le 
|||| Club des hamsters. T peux te balader avec tes 
hamsters et jouer avec eux. Une cage peut contenir 
quatre hamsters. 


T peux acheter des cages et des hamsters 
| supplémentaires av Club des hamsters. 


Les hamsters ont plus où moins d'atomes crochvs ensemble. Si tv les 
élèves bien, ils seront plus sociables. 


Commandes 


Pour afficher le menu des commandes appuie sur le bouton B quand tv te trouves 
dans la cage d'un hamster Appuie de nouveau sur le bouton B pour masquer le menu. 


Sélectionne une commande à l'aide de la manette +. puis confirme ta sélection avec le 
bouton À. 


(æ) Retour : pour fermer le menu des commandes. 


20) Nettoyer : pour nettoyer la cade. Une barre roude, en bas de l'écran se remplit . 
LE Pre 4 g g P 
A quand elle est pleine, la cade est propre. 


EDR Caresser : pour caresser ton hamster Place le curseur au-dessus de ton 
SI) hamster puis maintiens le bouton À enfoncé. 


V9) | Attraper : pour prendre ton hamster et le déplacer Place le curseur au-dessus 
1 d'un hamster puis appuie sur le bouton À et maintiens-le enfoncé 
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CD} Pousser : pour pousser ton hamster Place le curseur au-dessus d'un 
LA hamster et appuie sur le bouton A. 


LN | Brosser : pour brosser Ton hamster Place le curseur au-dessus d'un hamster 
«= M et appuie sur le bouton A. 


à 
NE HS 


Le 


MN État : pour aff icher l'état de ton hamster Place le curseur au-dessus d'un 

2 hamster et appuie sur le bouton À. Pour afficher les différentes informations 
concernant ton hamster comme son sexe et sa personnalité, les tours qu'il a 
appris, son niveau d'entrainement et sa race, utilise la manette +. Sur le premier 


écran, tu peux changer un hamster de cade et changer le type et la qualité de 
hourriture que lui donnes. 


FE 
1 + 


SI] avec le bouton À, choisis une friandise, puis appuie de nouveau sur le bouton A 
pour confirmer Les friandises sont affichées page suivante. 


PSN 


[KI Friandises : pour donner des friandises à ton hamster Sélectionne un hamster 


7] Chou (Sain) Pêche (Préféré) 


& PS ne © PU sh +, O 
AO Tade us... O Fr, ti SE à O 
Abbarénites. ds 0 .: 
Tofu (Sain) ‘æ Q 
Poids ee © Crême glacée (en-cas) 
Toiettane. 8" à O AE OS 
5 Banana (Nutritif) “à FE 7 O 
=) St © 0 0 O 16... un Rai O 
Te O SA nn © | 
Fromage (Nutritif) A Chocolat (en-cas) 
Endurance ON ur O ie Poids A A O 
Date nr CR PA O (7 UE AL ARENA EE l 4) 
ee mr Apparence FN MON 7 ve O 
22 | Fraise (Préféré) AOIeLtQNG LT Q 


HT HO ANM Q Remarque : ne donne pas ces aliments à 
de véritables hamsters | 


Bulles de B.D. 


Des bulles de BD parfois au-dessus de la tête des hamsters pour 
exprimer l'humeur de l'animal ov ce qui a enVie de faire sur le moment. Découvre ce 
que pense ton hamster cela t'aidera à l'élever correctement. 


nn 0) 
Ne | Heureux ® Amoureux Fatigqué 3) En colère 
: ‘ Contrarié | Pes d accord pt E xercise |. Malade 


750] site de bre *È de  Q) Arare 


Selon l'éducation due tu lui fournis, ton hamster 
apprend différents tours. Elève tes hamsters 
correctement et découvre de nouveaux tours. To 
peux afficher les tours maïtrisés en Mode Album 


(page 18) 


" nn. ù “Toutes les formes, 
Les cages toutes les tailles l . 


De nombreuses cades sont disponibles à l'achat av Club des 
hamsters. Joue pour les trouver et les récupérer toutes | 


Commerçante 


] C'est ici que se déroule une grande partie do jeu 


| C'est à l'école que les propriétaires de hamsters se 
rassemblent et interadissent. Certains deviennent des 
amis, d'autres des riVaux. Ne sois pas timide et essaie 

| de les découvrir tous | 


| are many People around. 


Échange des e-mails avec des propriétaires de hamsters 


Gand personne n'est à l'école, tu peux envoyer des 
messades à des amis. Tu peux même envoyer des 
| hamsters dans tes messages | Quand to as fini 

| d'écrire, choisis le destinataire et c'est parti 


Send/receive e-mail here. 


it 
: 
+ 


LE CLUB DES HAMSTERS 


TATES Av Club des hamsters, tu trouveras tout ce dont ton 
| , | hamster a besoin Utilise ton ardent de poche pour 

1 acheter d'autres hamsters, des cages, des friandises. 
La commerçante connaît énormément de choses et 


elle est très aimable. Vas-y régulièrement | 


You're back! Did you want 
to ask me a question? 


Les races de hamsters 


Le Club des hamsters propose un certain nombre de races de hamsters. To peux 
choisir un mâle ov une femelle et lui donne un nom: 


+ Russe : une race affectueuse. 

+ _ Doré : une race adorable, résistante. 

+ Roborovski : une race mignonne et agile. 

+ Chinois : une race calme et facile à entretenir 


Et deux races surprises t'attendenit | 
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Friandises 


To peux acheter des friandises pour ton hamster av Club des hamsters. 


COUPE DES HAMSTERS 


+ à Lors de la Coupe des hamsters, ton hamster peut 

S rencontrer d'autres hamsters dans le cadre de 
rencontres hebdomadaires. Inscris-toi à la Coupe des 
hamsters de la semaine en cours dans le menu du jeu. 
Si tv as plusieurs hamsters, choisis celui que tv veux 
inscrire. Chaque coupe dispose d'un rang différenit. Tu 
Le eux inscrire tes hamsters à des coupes de rang édal 
ou supérieur au rang du hamster Si tv fais de bonnes performances, tu dagneras de 
l'argent | Parmi les épreuves, il y a la course des 10 mètres, des 100 mètres, les 
barres de singes, le concours de nourriture, le saut de grenouille, le grimper de piquet. 
la démonstration de talent et le concours de beauté | 


MODE VS 


Connecte-toi à l'aide do câble Game B0y° Advance Game Link® 


Dans l'écran de titre, sélectionne Mode VS (mode VS). Quatre joueurs maximum 
+ s'affronter Choisis un jeu dans le menv et c'est parti | Tv paries sur ton 
amster ? 


Consulte la page 22 pour le branchement du câble. 


MODE ALBUM 


icKhertrick Choisis Album Mode (Mode Album) dans l'écran de 


À titre pour afficher les tours due ton hamster a appris. 
| Utilise la manette + pour sélectionner un tour puis 
choisis le hamster qui doit l'exécuter 


LES PERSONNAGES 


Princess 


Elle sourit tout le temps. 
Parfois même, elle ne sait: 
pas très bien pourquoi Elle 
est jolie, sa petite couronne, 
n'est-ce pas ? n'est-ce pas ? 


Suzy Honeylove 


Cest une fille énergique qui 
| adore les hamsters Elle a 

quelque chose de particulier 
qui va t'étonner … 


| Richard Remington | Julien 
C'est l'héritier d'un célèbre Ce hamster super cool a 
F abriquant d'accessoires pour 


animaux Il pense que son très fière allure. 


hamster est le meilleur et il veut | Là 


le prouver | —__ 


1) | un long pelage bouclé. 1 a 
pl 


Hank 


Comme son maître, il 
n'est pas Toujours Facile. 
Mais dans le fond, c'est un 
bon hamster 


Copain de classe 


Tranduille et discret, il ne 
parle pas beaucoup. Sois 
Sympa avec lui histoire de 
le décoincer 


Josephine 

Un hamster trés bien élevé 

à l'attitude hautaine. Elle ne ! 

sort jamais sans son ruban | 
en forme de rose | 


Missy 

Cest la maîtresse de 
Josephine. Très tendance, 
elle a un petit complexe de 
supériorité. ( 


Rumples | 


) Ilest timide, comme son 
maître. Mais il est trop 


a mignon quand même. 


Specs 

Il est timide et il a du mal à 
s'exprimer Il Vient de se lancer 
dans l'élevade de hamsters. 
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rer on. 


Snouflake 


C'est un petit hamster 
femelle très bien élevé. Elle 
mange très proprement. 


La petite sœur TN 
Une petite fille calme et adorable. } - 
Elle s'est intéressée aux hamsters % 
grâce à son frère. 


Draco 


Un petit hamster costaud et 
indépendant. Il n'a pas peur 
de se salir c'est le sauvage du 
groupe | 


Le grand frére 


On ne dirait pas, mais il est 
toujours av primaire. Ne te laisse 
pas impressionner par son allure, 
c'est un tendre, il est fan de 
hamsters. 
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BRANCHER LE CÂBLE GAMEBOY ° ADVANCE 
GAME LINK" 


Consulte l'illustration pour brancher correctement le câble 


Gameboy ® Advance Game Link°® 
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Petz’ Hamsterz 2 


Preuve d'achat 


0108888143 


90 
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© 2007 Jorudan Co Ltd. Tous droits réservés. Publishé and distributé par 
Ubisoft Entertainment sous licence de Jorudan Co Ltd., Petz, Ubisoft, Ubi.com 
et le logo de Ubisoft sont des marques de commerce de Ubisoft Entertainment 
aux États-Unis et/ou autres pays. 


SUPPORT TECHNIQUE 


Avant de contacter le service du support technique d'Ubisoft Canada, veuillez lire 
ce manuel. Par ailleurs, vous pouvez aussi naviguer dans notre section 
Questions/Réponses (FAQ) ou dans notre base de données du support technique 
sur notre site Internet : http;//supportca.ubi.com. Vous y trouverez nos 
informations les plus récentes et les dernières mises à jour (patches) depuis la 
parution du jeu. Si jamais vous contactez notre service de support technique, 
veuillez nous fournir le nom complet du jeu. 


CONTACTEZ NOUS PAR INTERNET : 

C’est la meilleure façon de nous rejoindre. Notre site Internet est disponible 24 
heures par jours, 7 jours par semaine et contient notre information la plus à jour 
de notre service du support technique. Nous mettons à jour quotidiennement 
notre page Web, nous vous invitons donc à la visiter en premier lieu pour vos 
problèmes. Voici son adresse : http://supportca.ubi.com. 


CONTACTEZ NOUS PAR MESSAGE INTERNET : 

Notre façon la plus rapide de vous répondre est par notre service de message 
Internet. Visitez-le au lien suivant : http://supportca.ubi.com. À partir de ce site, 
vous pourrez entrer sur le centre de solutions d'Ubisoft où vous pourrez naviguer 
dans notre liste de Questions/Réponses (FAQ), chercher les problèmes et les 
solutions dans notre base de données, ou, pour une réponse rapide, envoyer par 
message Internet, une requête à notre personnel du support technique. Il peut 
prendre jusqu’à 72 heures pour vous répondre à votre question, dépendamment 
du volume de messages reçus. 


CONTACTEZ NOUS PAR TÉLÉPHONE : 

Vous pouvez aussi nous rejoindre par téléphone à ce numéro : 1-866-824-6515. 
Notez que ce numéro est seulement pour l'assistance technique. Aucun indice ou 
astuce ne sera donné par le service téléphonique du support technique. Lorsque 
vous téléphonez à notre ligne de support technique, veuillez vous assurer d’avoir 
toutes les informations en main. Notre service téléphonique du support 
technique est disponible du lundi au vendredi de 7h00 à 16h00 (heure de 
l'Est) et vous devez laisser un message dans notre boîte vocale. 


CONTACTEZ NOUS PAR COURRIER : 

Voici notre adresse postale pour le service du support technique : 
Support technique Ubisoft 

5505, boul. St-Laurent, bureau 5000, Montréal, Qc, H2T 1S6 


POLITIQUE DE RETOUR 

Veuillez ne pas envoyer de jeux directement à Ubisoft avant d’avoir 
contacté notre service technique. Notre politique de retour est gérée par le 
détaillant ou par notre site d'achat en ligne. Si vous avez endommagé ou 
brisé un jeu, veuillez consulter notre liste de Questions/Réponses (FAQ) et 
vérifier la dernière politique de remplacement et de prix. Nous 
n’accepterons pas des retours et des échanges non sollicités sans 
auparavant avoir eu l'approbation et le numéro d'autorisation du retour de 
matériel d’un représentant du support technique. 


GARANTIES 


Ubisoft garantit à l'acquéreur d'origine que ses produits sont exempts de 
défaillance matérielle et de fabrication pour une période de quatre-vingt-dix (90) 
jours à partir de la date d'achat. Les produits Ubisoft sont vendus tels quels, sans 
aucune garantie expresse ou tacite, et Ubisoft n’est pas responsable des pertes ou 
des dommages résultant de l’utilisation de ses produits. Ubisoft s'engage, pour 
une période de quatre-vingt-dix (90) jours, soit à remplacer gratuitement un 
produit défectueux, dans la mesure où l’article défectueux est renvoyé au magasin 
où il a été acquis initialement, avec une preuve d'achat datée, soit à réparer ou à 
remplacer le produit défectueux sans frais, selon l'option choisie par Ubisoft, 
lorsqu'il est accompagné d'une preuve d'achat et envoyé à nos bureaux avec 
affranchissement payé d'avance. Cette garantie ne s'applique pas à l'usure 
normale, et s’annule si la défaillance du produit s'avère être le résultat d’une 
utilisation abusive, déraisonnable, d’un mauvais traitement, ou d’une négligence 
envers le produit. 


RESTRICTIONS 

Cette garantie tient lieu de toute autre garantie, et aucune prétention ou demande 
de paiement de quelque sorte que ce soit ne peut contraindre ou obliger Ubisoft. 
Toutes garanties tacites s'appliquant aux produits Ubisoft, y compris les garanties 
de qualité marchande et d'utilisation dans un but spécifique, sont limitées à la 
période de quatre-vingt-dix (90) jours mentionnée ci-dessus. Ubisoft ne sera en 
aucun cas responsable des préjudices spéciaux, accessoires ou corrélatifs 
résultant de la possession, de l’utilisation ou de défaillances des produits Ubisoft. 
Certains États n'autorisent pas de restrictions en ce qui concerne la durée d'une 
garantie tacite et/ou d’exclusions ou de restrictions envers les détériorations 
accessoires ou corrélatives. Par conséquent, les restrictions et/ou les exclusions 
de responsabilité citées ci-dessus ne s'appliquent peut-être pas à vous. Cette 
garantie vous donne des droits spécifiques, et il est également possible que vous 
ayez d’autres droits, selon l'Etat où vous vous trouvez. 


REMARQUE É 
Ubisoft se réserve le droit d'apporter des améliorations à ses produits à tout 
moment, et ce, sans préavis. 


REMBOURSEMENTS 

Ubisoft ne peut fournir de remboursements ou encore échanger les produits 
renvoyés contre un crédit autre que le remplacement pour un produit identique. 
Toute demande de remboursement d’un produit doit se faire au magasin où l'achat 
s’est effectué, car les points de vente au détail établissent leur propre politique de 
remboursement. Cette politique ne couvre que les remplacements de produits 
identiques. 


REMPLACEMENTS DE PRODUITS/DOCUMENTATION 

Veuillez contacter directement un représentant du support technique de Ubisoft 
avant de nous envoyer votre produit. Très souvent, un remplacement n’est pas la 
meilleure solution. Nos représentants du support vous aideront à déterminer si un 
remplacement est nécessaire ou disponible. Vous devrez tout d'abord vous 
procurer un numéro de ARM (autorisation de renvoi de matériel) afin que votre 
renvoi ou votre remplacement puisse s'effectuer. Votre demande de 
remplacement ne pourra pas se faire sans ce numéro de ARM. 


SI NOUS DÉTERMINONS QU'UN RENVOI OÙ UN REMPLACEMENT EST | 
NÉCESSAIRE | 

Lors de la période de garantie de 90 jours : veuillez renvoyer le produit (média 
seulement) accompagné d'une copie du ticket de caisse d'origine, indiquant la date 
d'acquisition, une brève description de la difficulté rencontrée, ainsi que votre 
nom, votre adresse (pas de boîte postale) et votre numéro de téléphone à l'adresse 
ci-dessous. Si le produit a été endommagé à la suite d'une mauvaise utilisation ou 
d'un accident (fissures, rayures), ou si vous n'avez pas de ticket de caisse daté, 
alors cette garantie de 90 jours s'annule et vous devrez suivre les instructions 
concernant les renvois effectués après la période de garantie de 90 jours. Après la 
période de garantie de 90 jours : veuillez renvoyer le produit (média seu ment) 
accompagné d’un chèque ou d'un mandat d'une valeur correspondant à votre 
produit (voir les frais de remplacement ci-dessous) rédigé à l'ordre de Ubisoft, 
avec une brève description de la difficulté rencontrée, ainsi que votre non, votre 
adresse (pas de boîte postale), le numéro de ARM, et votre numéro de téléphone 
à l'adresse ci-dessous. | 

FRAIS DE REMPLACEMENT 

Notre grille de frais de remplacement la plus récente est disponible en ligne. 
Veuillez consulter http://support.ubi.com pour obtenir la grille tarifaire mise à jour. 


ADRESSE DE GARANTIE ET INFORMATION PERSONNE RESSOURCE 

Téléphone : 1 800 UBI-6515 / Horaires : 7 h — 16 h (heure de l'Est), du lundi au 
vendredi 

Adresse : Support Ubisoft, 5505, Boul. St-Laurent, bureau 5000, Montréal, Qc. 
HT 1S6. 


Veuillez utiliser une méthode de livraison traçable lorsque vous envoyez des 
produits à Ubisoft. 


UBISOFT 


Ubisoft, Inc. + 625 Third Street « San Francisco: CA 94107 
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